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Pesten  vasárnap jan u ar 10k,:'n 1841.

Megjelen társával együ tt hetenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá helyben 
képekkel 5 f t  boríték ta la n u l; postán (i ft. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A folyóiratnak egyes szám a, vagy képe 12 k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.

Egy pár genie a’ sok közül.
A’ szín tér, ékes term ek hosszú sora; m ondhatnák N áko, M ar- 

czibányi, angol k irá ly n ő , vagy tigris vendéglőnek —  de hiszen 
ez mind egy —  a" tö rténe t helye P est, az utsza széles, a ’ ház nagy
szerűen em elkedett ; ’s az idő ? —  éppen három óra ehédután , az 
az k i k  d é l b e n  ebédelnek —  a* n a g y  u r a k n a k  ’s a* >ig 
élet barátinak re g g e l, d é l , e s t , a" mint j ő ; ’s a’ személyek ? — 
Z á m o l y i  g ró f, és F a l k a y ,  barátja.

Mind a ’ ké t ni pamlagon h ev ert; elöltök egy asztalon érin te t
len reggeli fagyladozott, a ’ hírlapokra éppen olly kevés figyelem 
fordítva: koránsem  a z é r t , m intha a ’ ké t barát érdekes társalgás
ba merült vo lna , m ert tökéletes csend u ra lk o d o tt; csak nóha-néha, 
midőn kényelmes nyughelyükén h en te reg v e , fájós fejőknek eny
hítőbb pontot kerestek  , adták a ’ békétlenségnek némi je lé t. Ide 
’s tova nehány piszkos billard teke h evert; k é t összenyomott ka
lap, egy champagne! üveg, mellynek nyakára mocskos keztyű r a 
gadt, tán a z é r t ,  hogy biztosabban lehessen m egragadni, ’s védő 
vagy támadó fegyverül használn i, egy összetört táv cső ; czim- 
kárlyák szaggatott töredékei, üszkös cziggarro-végek ’s több effé
le, mint világos tanúi az életgyönyörben á tra jzo lt éjnek — nyugod
tak szerteszét.

Zámolyi g ró f szó llak -ineg . Á síto tt, nyujtódzott ’s fáradtság
gal ülésre segité m ag á t; üres meredt szem eit barátjára  szegzé, ’s 
álmosan reá dörgött.

„Mi baj ? —  k iálta  henteregve Falkay .64
,H át egész nap i t t  feküdjünk ?6
,,En nem tudóul, mit kezdhetnénk m ást; az élet legkisebb 

szikráját sem érzem.44
,Élet! én úgy érzem , kedvezőbb ’s kellemesb nem tö rténhe t

nék velem , mintha e’ ponton m eghalnék.4
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„No hát haljon-m eg!“  —  mond Falkay — arczát e lfo rd ítá , 
’s próbát ak a rt te n n i, valljon nem tud-e  elaludni.

Reményteljes b ará tja  ’s némileg növendéke asztalhoz ü lt; enni 
a k a r t ,  de le nem nye lh e tte ; ablakhoz sonipolygott, kezét lázos 
hom lokára szo rító ; egy párszor fel ’s alá tán torgott, végre a ’ pam- 
lagra veté m ag á t, ’s b ará tjára  k iálto tt.

„A z ördögbe is , mi ba ja?66 —  nyögé F alkay  felemelkedve.
De bárm illy haragosan dörgé is e ’ szavakat, úgy lá tszo tt, jó 

nak lá tta  felkelni ’s beszéln i; többször szétnyu jtódzo tt, ’s meg- 
jegyzé, hogy pokolszerű hideg v a n ; reggelizni kezdett, és szeren
csésebb volt barátjánál.

,Gróf! ön egy reg é t félben hagyott —  mondó Falkay , ökölnyi be- 
afstcaket emelve szájába.— Szalah Fmmi csinos boszorkány. Fn udva
rias voltam , ’s leléptem a ’ pályatérről, hogy ön szabadabban haladhas
son ; m ert k é t országló sok egy th ró n ra ; m ert ön vonszalm át lá t
tam ; m ert —  ’s m ert önt tisztelem !6 köhögé nyomosb ok Inján, ’s 
hogy többet nem szó lít, o k a , m ert az ökörhust kczdé rágni.

„H iszen ön ig é ré , hogy kinyomozza laká t66 —  sóhajtó  a ’ 
reked t orrú gróf.

,Ig en , de ön féltékeny le h e tn e , én pedig bizodalm át kívánom
— ön ábrándos kedélylyel csügg a ’ leányka élvezendő k é je in , ’s 
én nem tartom  m éltónak, hogy illy m ennyországért sokat fáradjak;
—  szóval —  Fmmi öné. — H anem , hogy könnyen ju thasson czél- 
h o z , az u ta t jó l meg kell tö rn i; az egyenes róna legbiztosabb; 
it t  tévelyuttól félni nem leh e t; e ’ rónán v asu ta t, az az minden a- 
kadály  ’s ü tközéstől m entt u ta t kell ép itn i, ’s ra jfa  a ’ gőzkocsi 
önnek grófi czime —  ajánló k á r ty á i, váltó levelei lesznek. Ha 
ha ha !6

„H a ha h a! á tkozo tt legyek, ha van valóbb, ördögibb, hűbb 
bará t ná ladnál; ha ha h a!66

II.
A ’ m olnár-utsza t égén, alacsony rongyos viskók egy k é t négy

szegű ablakkal, két-hóroui arasznyira a ’ kinos kövezeten felül, bá
m ulnak a ’ szemetes já rd á ra ; bánatos könycs rom ok , m int éhen 
holtak csontvázai (m ert e ’ viskók illy eket képviselnek) düledeznek 
itt o t t ,  m int késő em lékek az 1838-dik! vészes három napból; 
a ’ szaggatott u tsza ízléstelen külsejétől elfordul a ’ henye kódor
gó , ’s gödrös ú t ja i t , legalább nap p a l, kerüli a ’ kéjencz pipe- 
rő c z ; a ’ főváros e’ részén csak r i tk á n , csak éjjel zavarja-m eg  
a ’ falusi csendet pör - lázas kóbor — l)e  azért e ’ hely korán 
sem bünfészek ; a ’ szegénység , a ’ takarékosság  erényes gyér-
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niekc buldog elvonultságban összpontosít itt falut és fővárost, nyu
galmat és z a jt ,  öröm et és bút. —  Az utsza mindig csendes, hogy 
lehetetlen benne kom olynak nem lenni; mindig sok ház van kiadó, 
’s ki a ’ világtól meg akar v á ln i, annak igen a ján lható ; valóság
gal sok szerencsétlen is vonult ide.

Az est közel volt.
T alán  sárga lehete tt hajdan a ’ h áz ik ó , mellynek alacson k a 

puja fölött ujan feketíte tt szám díszelgett. A ’ ház fö ldszini; 
udvara k eskeny , rö v id ; szobái vizenyősek; az u tszára nyílóban 
két nő ü l , anya és le á n y ; m indkettő m unkába m erü lve ; csinos, 
de nem fényes bútorok Ízléssel rendezve töltnek-m cg minden pon
to t; szám ított kényelem , óvatos tisz ta ság , szabályos iz lé s , k ere
settség nélküli pontosság öm lik-el minden lábnyom on; —  szegény
ségnek szentelt! templomnak néznéd.

K opogtak.
,K i az
„ E n !,, —  feleié kívülről egy rekedt hang.
A ’ leány a jtó t nyitott.
A ’ vendég , ki m ost b e lépe tt, sajátságos alak  volt. Ilonunk

ban azonban éppen nem olly r i tk a , bogy őt e lism ernék ; — de 
Pesten ez ritkaság . —  Azonban k ik  a ' M olnár és L eopold-utszá- 
ban vagy környékén lak n ak , vagy it t  jö tte k , m entek —  em lékez
ni fognak, hogy őt lá tták . —  T alán  nem lesz felesleges őt mind e ’ 
m ellett leírni. —  F e je , midőn a ’ zsíros birkakucsm át levevé, csu
pasz , fén y es; arcza v ö rö s , k ék  ’s fekete színek némi vegyületét 
viselé. Hosszú bozontos ősz bajusza és szak á la ; egész testé t al
földi k ifo rd íto tt, piszkos szaggato tt bunda fed é , ’s a ’ bizodalmás
sággal vegyüld tiszteletnek némi elegyével lépdelt a ’ terein köze
péig , az anya és leányra te k in te tt, ’s nem csalatkoznék, ki Aliit - 
nA, hogy szemeiben könyvit látott.

,Minden haszontalan —  nemde jó  M árton !‘
„A ’ rem ény , a ’ haldoklót is táplálja  asszonyom !“
, Enuni! adj M ártonnak széket! —  ’S most öreg beszélje-el 

k en d , m it hallott. —  C sak egy harm atcseppet öreg sebhedt keb
lemre , és áldani fogom kendet.6

Enuni nagy szemeit a ’ koldusra függeszté; m ert legszorosb 
értelemben M árton az volt — O, a’ szemnek minden m ozdulata egy- 
egy iro tt la p ; a ’ szem ö rü l, búslakodik , v ig asz ta l, m egvet, iri
gyel, szánakozik , d icsér, gyaláz. —  O , a ’ szem a ’ test-rendszer
nek legtökélyesb része. —  O, a" ki szüntelen, és szüntelen eszm é
letlenül bámul az Isten szép v ilág áb a , nem tudja m egítélni, milly 
árva a ’ világtalan, — Elinni pillanata sokat je len te tt; a koldus

a
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érté  azt, elakadt, ’s csak nehéz és erő te te tt igyekezet után mond- 
h a tá -k i:

,Lajos urli‘ —
„H agyja  kend öreg az urii-czim et! Az tirfi és az én nagysá

gos czimem napja rég  leszállt, ’s többé felkelni alig fog.44
„ T e h á t —  igazitá a ’ koldus, fejét rázva, L ajos ifjú u r44 —
„E s m iért u r? 44 —  viszonzá az anya.
,A ’ pokolba is — kiáltá a ’ koldus tüzesen —  de csak ham ar u tá 

na tévé — engedőimet asszonyom! bizonyos idő óta nagyon inger
lékeny vagyok , ’s gyakrabban megfeledkezem helyzetem ről: de 
ismétlem, hogy kegyelmed ,Szalah Lajosné asszonyom, nekem min
dig nagyságos, asszonyom és Lajos urfi mindig uram  lesz. — H a fi
nomabb em berre van szükségek, jó ! — úgy —  hanem bérért vagy 
a ’ nélkül, élelem ért vagy a ’ nélkül, lakásért vagy a ’ nélkül —  M ár
to n , k it kegyed a ’ gonoszság és Ínség öléből egykor k iv o n t, és 
magához vett, nem tág ít sem kegyelm edtől sem czimjeitől. M ehet, 
a ’ mint a k a r , jö h e t,  a ’ m int a k a r!4

„Isten  jutalm azza-m eg kendet !44 zokogá az anya.
( Folytatása következik.)

V e t c l y t á r s .
(Vege.)

Az óra hetet kondult. M iksa éppen a ’ lépcsőkén jö t t - f e l  és 
szobájába lépett. Midőn nejét szivére zárta  ’s m egcsókolta , fél
hangon mondá e z : , ’s ha még is álnok volna, ha kedvest ta rtana  !4

Más nap ebéd után ismét e lsie te tt M iksa. Ez ú tta l nem som- 
polygott inas utána; Emilia köpenyébe burkoló m agát, ’s tova sie
tő férjét követte. Az u t több utszán vitt keresztü l, mellyeken kü
lönben csak szélsebességgel szokott Emilia ál kocsizni. V ásári nap 
v o lt; a ’ városból ittas pórok tántorogtak  h a z a , ’s Emilia sok ol- 
da ldöfésl, taszigálást. szenvedett; egy molnár legény pedig barna 
köpenyének egyik szárnyát fehérre festette. V égre a ’ 21-ik szám
alatti ház e lő tt állo tt Fridrik-utSzában.

,Itt lakik  ** M iksa ur ?4 — kérdé egy Öreg asszonytól az udvaron.
„ „ S zo lg a la tjá ra , a ’ harmadik em eletben, b a lra ; de a ’ nagy

ságos u r  mindig bezárja a jta já t, ’s egy lelket sem ereszt magához.
Emilia a ’ harm adik emeletbe sie te tt; midőn a ’ m ondott ajtó  előtt 

állt, nagyon meg volt indulva. V égre, végre —  gondoló magában — 
fölfedi a ’ titk o l, melly neki már olly sok titkos könyújébe került.

A zonban, m int történni sz o k o tt, hogy valamelly gyászos föl
fedezés előtt sokszor akaratlanul m egborzadunk: Emilia is egy ide
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ig elhal ározaflanul állotl a ’ végzetes a jtó  e lő tt. —  Must szol vélt 
a' szobában hangzani; fülét a" kulcslyukra nyomta, ’s valóban férje 
hangja volt.

„L égy nyugton édesem !“  —  monda nyájasan — téged bizony
nyal soha sem hagylak - el. —  Pillanatnyi csend k ö v e tk ezek ; a ’ 
künn hallgatódzót majd elhagyták  é rzék e i; kicsinyben, hogy le 
nem rogyott. M iksa tovább folytató szavait: m egígértem , hogy 
tőled házasságomban sem válok-m eg. A h , azon egyetlen egy na
pon, mellyet körödtől elfogva kelle tt leélnem , nem kevesebbet, 
szenxedék, mint t e ;  és más nap reggel azonnal hozzád is siettem 
kedves lény. Egyedül téged nem áldozhatálak-fel nőmnek. A h, ha 
ő frigyünkről tudna, rettenetesen fogna dühöngni, és téged kószá
ja bizonynyal m egrontana.

Emilia olly erővel rántá-m eg a ’ csengetyűszárt, hogy az majd
nem kezében m aradt. M iksa meglepetve ’s azon gondo la tta l, mi
képp’ a ’ háznál talán  valami szerencsétlenség tö rtén t, a jtó t nyitott. 
’S im neje rohant-be, boldogtalan vetély társnéját semmivé teendő. 
— De a ’ több mint egyszerűleg lnitorzott agglegény! terem ben mi 
sem volt, mi vetélytársnehoz hasonlitna. Csupán szörnyű füst töl- 
té-be az egész szobát.

M iksa ablakot ny ito tt, m ert n e je , ki olly véletlenül meglepé, 
a" füsttől majdnem elájult. —  „L átod  —  mond a ’ férj, és hosszá szárú 
pipájátfélretevé —  tudtam  én, hogy nem szenvedheted a ’ pipafüstöt."

,Hát senki sincs i t t? 6 —  mond Emilia mintegy m agában.
.„ T e h á t kinek kellene itt lenn i?"
,l)c hát kivel beszéltél? k ire pazaroltad a ’ szerelem nyájas 

szavait, mellyekel hallanom k e lle , ’s mellyek majd őrültté te ttek .6
„Pipám ra —  felelt M iksa nyugodtan , ’s neje mellé települt a ’ 

régi divalá pam lagra. — Nem azt mondád - e  kevés nappal me- 
nyekzőnk e lő t t , hogy a ’ pipafüst előtted szenvedhetlen , ’s hogy 
nem örömest vennéd, ha még mint férjed Is hódolnék a ’ p ipának?"

, Igen , azt mondám —  válaszolt Emilia — én nem szen
vedhetem ezt a ’ fatális fü s tö t, ’s ha csak közelébe ju to k  is, azon
nal köhögnöm kell.6

„H ogy teh á t téged a ’ füst és köhögéstől m egkím éljelek , ma
gam pedig pipám m iatt ne lássak tőled nagy pénteki a rezo k a t, 
öreg dajkám házában e’ szobát bérlém -ki, hol ebéd után naponként 
egy ó rá t , mint m ár évektől m egszoktam , dohányozhassam. Most 
tudod a ’ fog lalatosságo t, melly csemege után körödből e lh ívo tt, 
x most bizonynyal magad kergetsz-el hazulról.66

, 0 ,  korán sem ; magános szobádat ma láttad u lószo r; azért 
csak búcsúzzál-el tőle.6
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„D e há t hol dohányozzam >. - í 

, Ilo n a , közelem ben, szemeim előtt.*
„D e a ’ füst.!“
,M eg fogom szokni.1
M iksa csókokkal özönlé-el neje ajkait. Ezután összeszedvén 

p ip á it, dohán y át, a ’ szállást felmondta. Emilia pedig útközben 
felhangon ezeket m ondá: ,Inkább csak otthon dohányozzék; ha 
pipa van kezében, andábbnak lá ts z ik , ‘ ’s valami szives szomszédnő 
könnyen m egtalálná szokni a ’ pipafüstöt. Inkább magam kisértem - 
meg , egy nő ped ig , a ' mit komolyan akar, mindig végrehajthatja.

Németből ^  ^ J  f  Ő  f i  Z»

PE S T I VIZSGÁLÓ.

H i r s z c k r é n y .  — Az uj esztendő első napján ese tt hó nagy reform ot 
hoza idő járatunkba; m ert annyira elűzte a’ hideget, hogy azóta fo lyvást kel
lem es lágy  napjaink kecseg tettek . Ső t mi több, 4 -k én  éjjel a ' hó is kezdett 
o lvadozn i, ’s csepegett a’ házfedelekről. Ezzel még nem c lég lé-m eg , hanem 
egész jan . 5 -kén  olly szaporán ömlött az  e ső , hogy utszáink igazán lu cso k - 
m edenezékké váltak . A házakon fekvő sok  hónak azonban még fele sem ol
v ad t-e ! . M indazálta l, ha  ez igy m egy (n o h a  nem hiszünk az időnek, m ert 
m ost nagyon vá ltozó , m int a’ ko rszellem , vagy inkább, m int a ' m agyar h ír
lapi irók  e lv e ), úgy Dunánk jeg e  alkalm asin t nem so k á ra  felszedi sá to rfá já t 
"s úgy rohan a’ fekete tengerbe, hogy nyom át sem látjuk . Ezen pedig a’bu
dapesti bérkocsisok ism ét sopánkodni fognak; m ert még jan . 5 -k én  jó  kedv
vel v ág ta ttak  keresztü l szánjaikon a ' Duna hátán. — M a y e r  u r , a ' „ m a 
g y a r k irá ly "  czimü hotel bérlője múlt napokban tudósitá  a’ pesti k ö zö n ség et, 
hogy nagy teremében e’ farsangon hetenként rendes bálokat is ad. Sok sze
rencsé t h o z z á ! de collegája, a" hajdani „h é t v á lasz tó "  bérlő je , gyakran  meg
ad ta  á rá t  a ’ pompás reduttal! rivalitásának . Három k irá ly  napján M. u r 20 
ezüst k r. bemeneti dij m ellett zenepróbát is ta r ta to t t ,  miről m aga helyén ez 
iker lapok hihetőleg bővebben szóllandnak , valam int M o r e l l i - n e k  ugyan 
e napon ta r ta to tt  m ásodik zenepróbája sikeréről. — H allom , hogy az igaz
gató vá lasz tása  v ég ett febr. közepén összeülendő o rszágos szini b iztosság  
részéről nem so k á ra  concursus fog hirdettetni a’ nemzeti színház d ircc to rsá -  
gára. Concurrens a lkalm asin t lesz elég. Ig e n , m ert úgy értém  , hogy a ' d i- 
rec to r fizetése ezer pgő fo rin t lesz. E z ugyan annak, kinek szüksége van rá , 
"s más b irtoka n in c s , elég szép pénz volna: de egy nemzeti színház -— igy 
vélik  a’ pa trió ták  — igazgatójának nem üres erszényünek kell le n n i: külön
ben g yakran  megficzamodik zsebe. ’S ha ez utóbbi á l l , úgy az em lített dij 
igen kevés. — Az em berek csak  még is fu rcsák . Ném cllyck színházunk igaz
ga tó jának  m agyart, m ások ném etet, m ások ism ét tó to t ohajtnának. Ném ely- 
lyek  csupán z e n e é rtő t, habár a’ m agyar és szini lite ra tu ráró l soha nem á l
m odott i s ,  m ások l i te ra to r t , ki a" zene hangjától azonnal m egcsöm örlik , is 
m ét m ások m indkettőt egy személyben kívánnának. Igen b izony, ha  illyeket 
csak  úgy lehetne leszakasztani a* f á ró l , m int É va anyánk a ' tilto tt a lm át, 
se baj v o ln a : de még a ’ czigánykcrcket sem tudják gyak o rlás  nélkül hány-
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ni a’ purdék , ’s igy a’ v á lasz tás minden esetre  nehéz lesz. Ha tőlem függ
ne , bizonyosan okosan választanék ; m ert én a’ d iree to rság ra  concurrenscket 
practicai exam enrais kötelezném ;'s többi k öztt Íratnék vclek egy m agyar színházi 
hirdetm ényt is, hogy látnám , tudnak-e  jó l m agyarul írni; ’s innen kitudnám  , 
képesek-e m egjavitni am a sza rv as-h ib ák at, m ellyeket theatrum í ezéduláinkon 
mind eddig olly igen gyakran  tapaszta lunk. — A p ro p o s! a  nemzeti színház 
játékhirdetm ényeit u j  esztendőnk első napjától b o r á g  és k a l á s z o k k a l  
körzőit m agyar czim er diszesiti. Ez hihetőleg azt jelen ti, hogy cara  pátriánk  
gabnával ’s borral igen, de pénzzel nem igen bővelkedik fm ert notabenepénzt 
a’ czim er körül csakugyan nem lá to k ). ’S ennek igaznak is kell lenni! m ert 
mióta sensu strictissim o nemzeti színházunk v a n , olly r itk a  a’ kö zö n ség , 
mintha valam elly rag á ly  ü tö tt volna-k i Bizony mondom n e k te k , illy  módon 
nem sok  idegen ajkú  p o lg ártársu n k at fogjuk m egm agyarositn i, ‘s ha  ez még 
sokáig igy ta rt, majd még a’ m agyarok is levetkezik  nem zetiségeket (h a  ed
dig volt nekik valam i kevés); m ert hiszen tu d ju k , hogy a’ nem zetiséget a’ 
színházban kellene tanulnunk. — Uj fo lyóiratink közül eddig lá ttu k  m ár a ’ 
Religio ’s n e v e lé s t , pesti h írlapo t, k ö z lem ényeket, "s v ilágo t. A’ k é t elsőt 
valóban csinos sőt pompás külsejűnek lehet nevezni. A ké t utóbbi e" tek in te t
ben talán többet is tön , mint erejétől kívánni lehetne. Kívánunk mindeniknek 
szerencsés p á ly á t ; vajha soha se legyen okuk létükén sohajtozni. A pesti 
hírlapban ( l .s z  )K ossu th  L. neveztetik  főszerkesztőnek. Feuilletonjában a’nemze
ti színházról T . L . a lá ira tú  értekező emlékezvén azt ja v a l ja ,  hogy az opera 
és áram a béküljön ism ét össze. Igen ám könnyű m ost ezt jav u ln i, m ikor m ár 
kifutott a" leves. Jobb vo lt volna ak k o r okosa t tanácsolni, m ikor még a  fa
zék körül nagyon égett a’ tűz, melly a ' levest kelletén túli heves fo rrásba  
hozta ; ekkor inkább a ’ sok  p a rázst kell va la  elmozditni a ' h e ly e tt , hogy azt 
még jobban é le sz te ttü k : igy m ost nem volnánk kénytelenek kérdezni „m it csi
náltunk ? “  mint F ra  Diavolóban a" m egrém ültt orzó. — A Sürgöny ez esz
tendőben még nem je len t -  meg. H átram aradását bizonyos raffinált specula- 
tioi körülm ény o k o zá , mellynek m ássa  m agyar hírlapi littera tu ránkban  még 
nem volt: de hihetőleg e* bajt is nem so k á ra  orvosolni fogják . — Az A the- 
naeum h ird e ti , hogy ezután Figyelm ezője nem jclcnik-m eg. Hol fogják m ár 
ezután Íróink neveit koszorúba foglalni ?! T a —ry.

K Ü LÖNFÉLE.

N é m á k .  E g y  furfangós eszű k íszám itá , hogy Európában m integy nyolcz- 
van ezer néma él. — Ha m ár azokat is ide szám ítjuk , k ik  so k a t beszélnek, 
de keveset m ondanak , k ik  so k a t tudnak de h a llg a tn a k , k ik  so k a t m ondhat
nának de szóllniok nem szab ad , m egkisértetik  az ember k é rd ezn i, m ire ada
to tt neki a ' beszélő tehetség .

P h y s i o g n o m i c a i  s a j á t s á g o k .  Meredt, durva haj so k szo r a" m ak- 
ranezosság je le ;  s im a , lágy  haj béketű rést je len t. Göndör hajúk majd min
dig eszes emberek s gyönyör-kedvelők. Kopasz haj közönségesen élénk mun
kás lélek je le ;  hacsak  a ’ kopaszfejű nem sim ítja előre hajm aradékait, hogy 
hom lokát befedje; m ert ez mindennapias szellem re m utat. Kora öszülés m i- 
santhropia, ta r tó s  szenvedés, physicai "s m orális m értéktelen fáradozás vagy 
éji e lszó rttság o k  jele . A teljes buja növetü fü r tö k , m ellyeket az idő nem 
képes m egfejéritni, egyarányos, csendes v é ra lk a t ’s középszerű elmének jelei.
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S z c r  c 1 e 111 -  s z é k e k .  Az emberi elme á lta l valaha fe ltalá lt! legritkább 
8 leghihetlcncbb intézeteknek egyike franczia országban volt, az úgy neve

zett szerelem  (tö rv én y ) széke. De bizonyosan kevés in tézet is van, vagy volt, 
melly ennyi tiszte le te t g e rjesz te tt, olly kevésbe kerü lt, s d icsekhctc tt,hogy  az 
erkölcsökre olly nagy befolyású volt vo ln a , mint az. L e  G r  a n d  szerin t e" 
törvényszék b iráji nemes u r a k ,  förendü dámák és k ö lté szek , tehá t olly sze
mélyek közűi v á la sz ta ttak  , k ik  v ilágism erettel "s ide ta rtozó  tá rg y a k  felöl 
szerze tt tökélycs és hosszas tapasz ta lássa l bírván, egészen a lkalm asok voltak 
e’ h ivata lra . E törvényszékeknél a" nők részin t he lyeslést ré szin t tek in tetet 
n y e rte k , m ert a ' férjünk egészen részökre  á lltak . B ’ sze rin t a "szere lem -tö r
vényszék h a tósága  csak  ham ar e lterjedett. Ők ité lték -c l a’ szerelm esek pe
re i t ,  ’s  m indent, mi a‘ galan teriá t illeté. Felszó lliták  a’ vé tkeseket, hogy e -  
lö ttek  m egjelenjenek; a ' n y ers  csatázok , k ik  egyéb perlekedéseikben ellenei
ket sorom pók köztt fegyverrel szo k ták  engedésre kényszerítő i, zúgolódás nél
kül hajo ltak -m eg  olly b írák  e lő t t , k iktől félniek nem kellett. Kzck m egfon- 
to lák  a ’ hibás lépést, arányos büntetést szab tak , a" szerelm i v iszonyt felo l- 
dozák vagy bizonyos nemű k ibékülést rendeltek ; itc letm ondataikat, mollyek 
a r r é t s  d’ a m o u r - n a k  n e v ez te tte k , s  franczia országban hosszas ideig 
törvénykönyvet k ép ze ttek , olly nagy becsben tá r ták , hogy ellenek feljebbvi- 
teli perre l élni ki sem m erészle. Még fejedelm ek "s uralkodók sem vonakod
tak  ( A l f o n z ,  a rragoni k i r á ly ; R ichard angol k irá ly ) az elnökség felválla
lásátó l. Illy  szcrelem széket a lapíto tt tartom ányaiban F rid iik  c sá szá r is — 
veres szakáié  ti-dik K ároly a la tt az udvarnál is  á llitta to tt-fe l illy törvényszék 
és valam int m ás főrendé törvényszék, hivatalbelickkel lá tta to tt-e l. E ’ h ivata
lokat fejdclmi vérből szárm azott licrczegek, az o rszág  legfőbb emberei, a" ta 
nács első ta g ja i , ső t legtiszteltebb papok is v iselék Ez I z a b e l l a  királyné 
hideg kedélyének következm ényéből történt. Azonban franczia o rszág  szeren
csésnek  ta r th a tn á , ha  egyéb m ással nem vádolhatná m agát.

T ö r v é n y s z o l g a i  b u z g a l o m  j u t a l m a .  — Nem rég  egy pór, de la 
F crté  községben, törvényszolgai h ivata lt nyert: de m indjárt törvényes pályá
ján  első felléptekor nem k is szerencsétlenség  érte. E gy  m egholtnak házában 
a' törvény rendeleté szerin t mindent pecséttel kelleték  megjelelni. Miután tisz 
tét pontosan tc lje s ité , gondosan k ö rü lte k in te tt, v izsg á lv a , valljon figyelmét 
nem kerü lte -c  ki valam i. E k k o r eszébe j u t o t t , hogy a" boldogultunk lováról 
clfcledkezék. — Az istállóba sie te tt t e h á t , ’s hatalm as pecsétjét a  buccpha- 
lus h á tá ra  nyoniá ; m ire ez a’ szokatlan  működéstől k issé  fe lindu lva, k irú 
g o tt,  "s a’ szerencsétlen  jeg y ző t cm lékhngyólag sebzé-ineg.

N e v e z e t e s  f u t ó .  Ju lius 271 kén folyó 1849-ben mint az angol Cou- 
rieu bizonyítja , U ongolazában, a" m adrasi ü lnökségben, olly versen y -fu tás  
m ent véghez, m ellynek alig  van párja . E g y  arab ló , melly Horme kapitány 
tu la jd o n a , öt nap a la tt 400 m értföldnyi u ta t te tt  és tulajdonosának 5.000 rú 
p iát (5 0 0 0  ft. p en g ő ) n y ert. Midőn győztesen a* ezélnál m eg je len t, Horme 
ur a" futásban m egállitá , és a ’ leghizelgöbb czirogatások  k özö tt— nyugszék- 
be h e ly e z te , melly a" legpom pásabban és díszesebben vala  felékesitve v irág 
bokrétákkal és füzérekkel.

S zerkesz ti M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczo n , D é n e s -  h á z , Sti-dik sz. a.

N yom atik T r a t t n c r  - K á r o l y i ’ b e tű iv e l, angol v as-sa jtó n  
ú r i  u t s z a 453.


